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Данный доклад содержит результаты небольшого социологического исследования, проведенного среди жителей гг. Худжанда и Кайраккума Согдийской области Республики Таджикистан, связанного с изучением проблем, возникающих в смешанных семьях. Ограниченные временные и количественные рамки исследования не позволяют делать обобщения на национальном уровне, и тем более автор не претендует на исчерпывающий анализ поставленной проблемы. Это скорее попытка выявить основные аспекты указанного явления, причины появления межрелигиозных противоречий в семьях, а также поиск возможных путей их решения с учётом мнений опрошенных.

В нашем социологическом опросе участвовали четыре категории граждан: 1) прихожане православного храма святой равноапостольной  Марии Магдалины г. Худжанда, состоящие или состоявшие в смешанном браке с мусульманами, или имеющие близких родственников (в основном взрослых детей), состоящих в смешанном браке (14 человек); 2) таджики-мусульмане, коренные жители г. Худжанда, имеющие среди близких и дальних родственников и знакомых представителей смешанных семей (8 человек); 3) жители г. Кайраккума, родившиеся в смешанных семьях (2 человека); 4) женщина-мусульманка, состоящая в браке с христианином (1 человек). Всего в опросе приняли участие 25 человек.

Кроме устного опроса, информантам была предложена анкета, которую согласились заполнить 14 человек. Анкета включала вопросы, аналогичные заданным во время беседы. Ключевыми были следующие:

1. Причина (или причины) вступления в смешанный брак (по любви; из-за отсутствия выбора; материальный фактор; другие). 2. Есть ли в Вашем браке или в браке родных и друзей проблемы религиозного или межнационального характера (какие). 3. Как, по-вашему, можно решить эти проблемы. 4. Как Вы решаете вопрос о религиозной принадлежности Ваших детей. 5. Какие проблемы возникают у детей, родившихся в смешанных семьях (и в детстве, и во взрослом состоянии). 6. Отражается ли соблюдение Вами христианских постов на Ваших отношениях с супругом (супругой). 7. По Вашему мнению, какое будущее у смешанных браков в Таджикистане (Худжанде).

Все без исключения опрошенные отмечали, что данная проблема является очень актуальной, но в то же время сложной и зачастую вызывающей трудноразрешимые и даже неразрешимые противоречия.

В настоящее время русскоговорящая диаспора в Худжанде и его пригородах заметно уменьшилась по сравнению с советским периодом. Оставшиеся представители русскоязычной диаспоры в значительной степени являются представителями смешанных семей, детьми от браков русских, украинцев, белорусов и представителей других народов, говорящих в семьях по-русски, с узбеками и таджиками. Из них постоянными прихожанами православного храма являются 35 человек, причём, часть из них по тем или иным причинам посещает богослужения нерегулярно. Во время больших праздников в храм приходит до 50-60 человек. Т.е. многие люди, причисляющие себя к православным христианам, посещают храм эпизодически.

Во время бесед с респондентами затрагивались судьбы 3-4 поколений одной семьи, так как наибольшее количество смешанных браков заключалось в советское время. Дети из таких семей создавали и создают семьи с такими же, как они сами, метисами или с представителями коренных национальностей. Но если в советское время многие русскоговорящие даже не задумывались о возможных последствиях создания смешанной семьи, то в настоящее время перед христианами, состоящими в смешанном браке и относительно недавно обретшими веру, межрелигиозные проблемы встают во всей их полноте и сложности.

Причиной создания смешанной семьи, как в наше, так и в советское время, опрошенные чаще всего называют любовь. В наше время, по их мнению, значительную роль также играет материальный фактор, когда русские женщины, причём не только жительницы Таджикистана, но и привезённые мужьями – трудовыми мигрантами из России, выполняют требование семьи мужа принять ислам, чтобы иметь семью и материальные возможности для воспитания детей; при этом они зачастую становятся вторыми женами, по сути, любовницами, так как мужья сохраняют при этом и первую семью. Опрошенные отметили, что русские женщины, не имеющие представления о традициях ислама, создавая семью с мусульманином, часто даже не осознают, что принимают мусульманство. Они уверены, что выполняют национальные традиции семьи мужа, а не требования религии.

Единичные опрошенные отметили и проблему ограниченности выбора супруга или супруги, принадлежащих к одной национальности и одной религии. Живя в мусульманском окружении, представители русскоязычной диаспоры, естественно, общаются с местными жителями, что способствует возникновению взаимности и появлению смешанной семьи.

Опрошенные, как православные, так и мусульмане, отмечали, что в Худжанде, который является древним городом, мусульманские традиции сохранялись в семьях местных жителей даже в советское время. И в то время многие русские женщины, которые выходили замуж за узбеков и таджиков, служивших в армии или учившихся на территории России, обязаны были принять ислам хотя бы в его внешних проявлениях. Они соглашались носить национальную одежду, говорить на языке мужа, молиться перед едой и после еды, делать обрезание сыновьям, а иной раз, особенно в сельской местности (например, в селении Костакоз), и соблюдать мусульманский пост-уразу. Кроме регистрации брака в ЗАГСе, совершался мусульманский брачный обряд никох. Дети-метисы из таких семей часто воспринимали себя как мусульмане. В редких случаях семьи жили по русским традициям, и мужья-мусульмане разрешали крестить детей-метисов. Хочется заметить, что обряд мусульманского бракосочетания совершается значительно проще и быстрее, чем таинство венчания: мусульманский священнослужитель приходит в дом жениха, сам обряд занимает немного времени.
Русскоговорящие жители Худжанда в советское время под влиянием атеистической советской пропаганды в своём подавляющем большинстве не задумывались о конфессиональной принадлежности. Многих в детстве крестили и водили в храм бабушки, а после смерти бабушек эти люди, как правило, не ходили в храм, становились людьми без веры или скрывали свои религиозные убеждения. Они искренне считали, что для создания семьи достаточно любви, национальность и религия значения не имеют, вопрос о венчании в храме перед ними просто-напросто не вставал. А когда атеистические советские времена закончились, перед некоторыми из них вопрос выбора веры – православия или мусульманства – встал во всей его мучительной сложности. И далеко не всегда метисы становятся православными.

Этнические русские или метисы – жители Худжанда и его городов – спутников Кайраккума и Чкаловска, утратившие веру, в значительном большинстве стали христианами протестантского направления, так как после развала Союза в Худжанде появилось множество различных протестантских общин. Любопытно, что в протестантские общины вступило и множество таджиков, которые создают семьи с русскоговорящими девушками – своими единоверками.

Обретение православной веры и желание посещать храм возникло у нескольких женщин-метисок, прихожанок храма, когда они уже создали семью с мусульманами и имеют от них детей. Жены, ставшие воцерковлёнными христианками, оказались перед тяжёлым выбором. Муж-мусульманин не принимает христианских убеждений жены и, наоборот, иной раз начинает требовать, чтобы жена-метиска, крещённая в детстве, приняла ислам. У некоторых прихожанок храма из-за непримиримых религиозных противоречий с супругами распались семьи. Вопрос о крещении детей в христианство матери после распада семьи приняли самостоятельно.

Но опрошенные отмечали и случаи доброжелательного отношения мужей-мусульман к христианским убеждениям жены, посещению ею храма и соблюдению постов. Как правило, лояльны мужья среднего и старшего возраста, имеющие высшее образование и широкий кругозор, долгие годы работавшие среди русских и имеющие с женами взаимную душевную привязанность. В таких случаях разница в вере не препятствует гармонии в семье. Женщина-мусульманка, любящая мужа-христианина, также согласилась крестить сына и готова соблюдать православные посты вместе с супругом. Но многие прихожане отметили, что сами не соблюдают постов.

Практически все опрошенные, за исключением двух случаев, сказали, что дети из смешанных семей не испытывают давления окружающих. Двое информантов сообщили о сложном положении своих детей, родившихся в смешанном браке. В некоторых случаях они сталкиваются с неприятием со стороны сверстников их смешанного происхождения и религиозной принадлежности, причём религиозная неприязнь оказывается сильнее национальной.

При обсуждении причин, которые вызвали переход этнических русских в мусульманство, кроме материального фактора, опрошенные назвали проявление мусульманами милосердия. Убеждёнными мусульманами являются русские по рождению мужчина и женщина, которые в детстве были усыновлены мусульманскими семьями, а также человек, которому мусульмане предложили помощь, в случае, когда он оказался без семьи и крова, если он перейдёт в ислам. Некоторые русские также стали убеждёнными мусульманами под влиянием мусульманского окружения (например, друзей).

Как же решать противоречия, если они имеют место? Вопрос о венчании супругов в смешанной семье, когда один из супругов православный, а другой мусульманин, не может быть разрешен, т.к. правила Православной Церкви однозначно запрещают такие браки. Развод является крайней мерой, и это, по существу, не решение проблемы, так как при развале семьи страдают и взрослые, и дети. Опрошенные предложили следующие пути решения проблемы:

1. Представители смешанных семей должны, прежде всего, определиться с национальной принадлежностью, отказавшись от своего промежуточного положения, выбрать одну национальность и отказаться от второй. Этот выбор поможет и с выбором религиозной принадлежности.

2. Поскольку смешанная семья уже существует, следует проявлять терпимость и уважение к религиозным убеждениям супруга (супруги), в чём первостепенную роль играют любовь и взаимопонимание.

3. Прихожане храма сказали, что семью следует создавать с верующим человеком своей веры, независимо от его национальной принадлежности. Это же отметили и мусульмане.

4. Те из опрошенных, кто считает свою семью удачной, отмечали, что количество смешанных браков будет возрастать. Причем было высказано мнение, что метисы не подвержены националистическим настроениям. Те, у кого семья распалась или кто испытывает трудности в браке, говорили о целесообразности создания семьи с человеком не только одной веры, но и одной национальности, и считают, что смешанных браков станет меньше, так как у них нет будущего.

5. Опрошенные отметили, что значительную роль во взаимопонимании между супругами играет уровень их образования и широта кругозора, что способствует общности интересов и возникновению душевной гармонии.

Рассмотрим отношение к смешанным бракам в Исламе и Православии.

Что касается случаев, когда мусульманин женится на иудейке и христианке, то такой брак, согласно Корану, легитимен. Один из айатов провозглашает:
«Сегодня дозволены вам прекрасные яства. Пища людей Писания дозволена вам, а ваша пища дозволена им. Целомудренные женщины из уверовавших и целомудренные женщины из числа тех, кому было даровано Писание до вас, [дозволены вам для женитьбы], если вы уплатите выкуп за них» 5:5.
Однако не все исламские мыслители трактовали данный айат однозначно и буквально…
В то же время богословы разошлись во мнениях относительно легитимности брака между мусульманином и последовательницей библейской традиции: одна группа богословов считала, что такие браки разрешены, другая – объявила их запретными. Именно такой позиции придерживался известный татарский мыслитель и богослов Шигабутдин Марджани.
Учение Православной Церкви основывается на авторитетном мнении святого апостола Павла о смешанных браках. В 1 Кор. 7,12-16 он касается вопроса о смешанных браках, который, вероятно, стал актуальным для христианской Церкви с самого начала ее существования. Очевидно, коринфяне столкнулись с проблемой продолжения существования брачных союзов, в которых один из супругов обращался в христианство, другой же оставался язычником. Позиция апостола ясна (хотя он особо подчеркивает «я говорю, а не Господь» 1 Кор. 7,12): необходимо стремиться сохранять такие ставшие смешанными браки в миссионерских целях, ради обращения и спасения неверующего супруга, поскольку «неверующий муж освящается женой верующей, и жена неверующая освящается мужем верующим» (1 Кор. 7,14).

В духе учения святого апостола Павла в Основах социальной концепции Русской Православной Церкви дается указание на следующее определение Священного Синода от 28 декабря 1998 года относительно гражданского (зарегистрированного в ЗАГСе) брака: «Настаивая на необходимости церковного брака, напомнить пастырям о том, что Православная Церковь с уважением относится к гражданскому браку». И далее говорится, что «общность веры супругов, являющихся членами тела Христова, составляет важнейшее условие подлинно христианского и церковного брака. Только единая в вере семья может стать «домашней Церковью» (Рим. 16. 5; Флм. 1. 2), в которой муж и жена совместно с детьми возрастают в духовном совершенствовании и познании Бога. Отсутствие единомыслия представляет серьезную угрозу целостности супружеского союза. Именно поэтому Церковь считает своим долгом призывать верующих вступать в брак «только в Господе» (1 Кор. 7. 39), то есть с теми, кто разделяет их христианские убеждения.
Упомянутое выше определение Священного Синода также говорит об уважении Церкви «к такому браку, в котором лишь одна из сторон принадлежит к православной вере, в соответствии со словами святого апостола Павла: «Неверующий муж освящается женою верующею, и жена неверующая освящается мужем верующим» (1 Кор. 7. 14)». На этот текст Священного Писания ссылались и отцы Трулльского собора, признавшие действительным союз между лицами, которые, «будучи еще в неверии и не быв причтены к стаду православных, сочетались между собою законным браком», если впоследствии один из супругов обратился к вере (правило 72). Однако в том же правиле и других канонических определениях (IV Вс. Соб. 14, Лаод. 10, 31), равно как и в творениях древних христианских писателей и отцов Церкви (Тертуллиан, святитель Киприан Карфагенский, блаженный Феодорит и блаженный Августин), возбраняется заключение браков между православными и последователями иных религиозных традиций.

В соответствии с древними каноническими предписаниями, Церковь и сегодня не освящает венчанием браки, заключенные между православными и нехристианами, одновременно признавая таковые в качестве законных и не считая пребывающих в них находящимися в блудном сожительстве» (Основы социальной концепции Русской Православной Церкви, Х.2.).
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